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Evêché  de  llimouski,  1  juillet  1886, 

Nomination  d'un  Cardinal  canadien. 
Mes  chers  Coopérateurs, 

Un  événement  religieux  bien  remarquable  pour 
notre  pays  vient  d'avoir  lieu.  Dans  i  consistoire  te- 
nu à  Rome  le  *7  juin  dernier,  il  a  plu  au  Souverain 
Pontife  Léon  XIII  d'élever  à  la  haute  dignité  de 
Cardinal  de  la  Sainte  Eglise  notre  vénérable  Arche- 
vêque, Mgr  Elxéar  Alexandre  Taschereau,  et  Son 
Eminence  vient  d'en  recevoir  la  nouvelle  officielle  le 
jour  même  de  la  St  Pierre,  par  un  G-arde-Noble,  le 
Comte  de  Gazzoli,  envoyé  tout  exprès,  en  même 
temps  que  ce  personnage  était  chargé  de  présenter  à 
Son  Eminence  la  calotte  Ci-.rdinalice. 

De  son  côté,  un  Ablegat,  igr  O'Brien,  prélat 
romain,  doit  bientôt  remettre  au  nouveau  Prince  de 
l'Eglise  la  barrette  louge  dont  il  est  porteur. 

C'est  la  première  fois  que  le  Canada  a  l'insigne 
honneur  de  compter  un  de  ses  enfants  parmi  les 
membres  du  Sacré-Collège,  et  les  motifs  qui  ont 
engagé  le  Pape  à  prendre  cette  décision,  sont  bien 
consolants  pour  Nous  tous. 
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"  En  c(î  qui  regarde  les  Canadiens,"  a  dit  Léon 
XIII.  "  q«i  ne  sait  avec  quelle  admirable  fermeté  ils 
sont  attachés  à  la  loi  catholique,  quel  sincère  amour 
ils  portent  à  l'Eglise,  et  avec  .|uel  éclat  ils  ont  prouvé, 
au  milieu  des  épreuves  les  plus  pénibles,  loui-  atta- 
chement et  leur  dévouemnt  au  Pontife  romain  ?  C'est 
pourquoi  Nous  n'avons  pas  douté  un  instant  que 
l'élévation  d'un  des  archevêques  canadiens  à  un«  si 
grande  dignité  ne  doive  tourner  à  l'honneur  de  la 
religion  catholique,  ne  procure  une  grande  joie  au 
peuple  canadien,  et  n'augmente  et  ne  confirme  sa 
fidélité  a  l'Eglise  romaine." 

Ce  sont  donc  là  les  principales  raisons  qui  ont 
déterminé  cette  grave  démarche  du  Saint-Père  :-lo 
reconnaître  la  foi  inébranlable  et  l'obéissance  du  peu- 
ple canadien  à  la  Sainte-Eglise  ;-  2j  récompenser  le 
dévouement  de  nos  Zouaves  pontificaux  à  défendre 
les  droits  temporel»  Ivl  St  Siège. 

Ne  pouvons-nous  pas  y  en  ajouter  deux  autres  ? 
lo  le  désir  d'honorer  l'église  de  Québec,  d  «ù  sont 
sortis  tant  de  glorieux  rejetons  destinés  à  couvrir  une 
si  grande  partie  de  l'Amérique  du  Nord,  et  qui,  après 
avoir  reçu  le  bienfait  de  la  foi  par  le  ministère  de 
l'illustre  François  Laval  de  Montmorency,  l'a  ensuite 
répandue  au  loin  par  ses  apôtres,  missionnaires  et 
martyrs  ;  et  2o  pour  couronner  les  talents,  la  science 
et  les  vertus  du  digne  Archevêque,  spécialement, 
selon  l'expression  du  Pape  :  "  son  zèle  ardent  pour  la 
propagation  de  la  religion  catholique,  pour  le  salut 
des  âmes,  son  attacb'»ment  particulier  au  St  Siège,  et 
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sa  scgesse  dans  î'adminis^^ration   des  choses   tempo- 
relles." 

Je  vous  prie  d'expliquer  à  vos  fidèles  que  les 
Cardinaux  sont  revêtus  do  la  plus  haute  dignité 
après  celle  du  Souverain  Pontife,  qu'ils  forment  son 
conseil  pour  le  gouvernement  de  l'Eglise  universelle 
sons  le  nom  de  Sacré  Collège,  enfin,  qu'après  la  mort 
du  Pape,  ils  sont  chargés  d'élire  son  successeur.  C'est 
aussi  parmi  eux,  d'après  la  discipline  actuelle,  que  se 
choisit  le  nouveau  Vicaire  de  Jésus-Christ.Faites-leur 
en  même  temps  sentir  comblea  nous  devons  tous  être 
reconnaissants  envers  Léon  XIII,  qui  veut  bien  jeter 
ainsi  un  nouveau  lustre  sur  notre  jeune  pays,  aux 
yeux  du  monde  ertier. 

En  conséquence.  Mes  Chers  Collaborateurs,  vous 
chanterez,  dimanche  le  25  du  présent  mois,  un  Te 
Deum  à  la  suite  de  la  grand-messe,  et  vous  l'annonce» 
rez  le  dimanche  précédent  au  prône. 

La  présente  Circulaire  sera  lue  au  prône  aussitôt 
après  sa  réception. 

Je  demeure  bien  sincèrement, 

Votre  Evêque  aflfectionné, 

t  JEAN,   EV.  DE  St  Gr.  DE  ElMOUSKI. 


